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Japán identitás: kulcsfogalmak ismétlése
A popkultúra lencséjén keresztül

v Identitás, kollektív/ nemzeti～
v A domináns Másik
v Nihondzsinron, mint alternatív

nemzeti szimbólumrendszer/
„mitológia”

v Interkulturális (kúltúraközi) 
transzfer és adaptáció

v Önegzotizáció

v A „Furuszato mítosz/ 
ideáltípus” a japán rajzfilmben



Nihondzsinron
És a japán társadalom homogenitásának mítosza

• „Japánember-elméletek”, elképzelések a japánosság/ egyediség mibenlétéről
különféle narra/vák, tudományos elméletek, fél- vagy áltudományos elképzelések 
összessége, amelyek
„egyetlen közös célt szolgálnak: hogy megmutassák/
igazolják a japán kultúra, a japán társadalom és a japán nép
egyedi/ különleges vonásait” (Befu Harumi)

• Szükségszerűen általánosítanak, figyelmen
kívül hagyva a mintázat belső rétegzedségét:

• Japánt és a japán népet/ nemzetet
„az Idegennel” ütközteZk

• Japánt homogénnek, egységesnek tételezik
– etnikai, kulturális, vallási szempontból

⬌ma már több, mint 2 millió külföldi él életvitelszerűen
Japánban, és a „félvér” gyermekek száma is növekszik

日本人論

2001
Hegemony of Homogeneity

(Befu Harumi)

※ „a homogenitás hegemóniája”
= az egyneműség egyeduralma

※



Megtörik a homogenitás
A kollektív japán „Én” és a külföldi „a Másik” között

• A Nihondzsinron az „Én” és a „Másik” rigid
kategóriáinak kétpólusú ellentételezése révén
működik, ezért azt feltételezi, hogy:
Ø a kollektív japán „Én” homogén (egynemű); és
Ø a két kategória nem érintkezik egymással,

nincsen metszete, közös halmaza

内・外
Ucsi ・ Szoto

A kollektív
japán „Én”

A külföldi/
idegen „Másik”

A kollektív
japán „Én”

A külföldi/
idegen

„Másik”
※

• Ezzel szemben, napjaink globalizált világában és 
nyugatiasan modernizált Japánjában:
Ø a két kategória összeért, jelentős közös metszetük 

keletkezett:

Ø benne a félvér japánokkal és
Ø az etnikailag bár nem japán, de Japánban született/ 

felnőtt egyének, akiknek anyanyelvük a japán nyelv



A „nemzetköziség” imázsa: félvér japánok
A kultúraközi kommunikáció sikere: „az Én” meglelése „a Másikban”

Csihajafuru,
anime, 2013,
2. évad 8. rész

A „mukokuszeki”
(無国籍, japánnak nem

tűnő) módon ábrázolt japán
csapat találkozik a „Csiba 
Nemzetközi Középiskola” 
magukat külföldieknek

kiadó diákjaival.

ハーフ
háfu

Sztereotípiák: a külföldi (外国人 gaikokudzsin) 
jelölője a japánként tételezett karakterektől eltérő, 

etnikai jelölőkkel felruházott fizikum és az angol 
nyelvtudás. Japán hőseink először tartanak, félnek 
tőlük, és megkérdőjelezik, hogy egyáltalán tudnak 

japánul beszélni és karutát játszani.



„Furuszato” ≈ “szülőfalu”
Szómagyarázat

„Furu” = régi (furui, melléknév) „szato” = falu

ふるさと
ふる
古furu
故ko

さと
里szato
故kjó



„Furuszato” ≈ “szülőfalu”
Szómagyarázat

Miért „régi falu”, „szülőföld”? Alternatívák:

ふるさと
• Érzelmi töltet: 懐かしいnacukasii

– „nosztalgikus”, régtől fogva ismerős

• A japán nemzeti identitást a japán vidéken 
lokalizálja = furuszato

• Ezt kiterjeszti a fővárosra (Furuszato Tokió)
és az egész országra (Furustato Japán)

• A furuszato mint ideáltípus:
a japán nép / nemzet kollektív lelki 
őshazája

•故郷kokjó：szülőföld

•田舎inaka：vidék

•地元dzsimoto：lakhely

•地域csiiki地方csihó：régió

•村mura： falu

•農山漁村nószangjoszon：
földművelő, hegyi és 
halászfalvak



„Furuszato” ≈ “szülőfalu”
A téma népszerűsége, tudatossága a közbeszédben ふるさと
A „furuszato” szó előfordulásai

Japán három piacvezető
napilapjának (Asahi; Yomiuri;
Mainichi) digitális adatbázisában,

1986–2015 között (kutatás: 2016)

Tendenciák:

• Három csúcspont:
1987–9 // 1997–9 // 2010-1
(első virágzás: 1970-es évek 2. fele)

• A furuszatóról való gondolkodás
kb. 10 éves időközönként újra és
újra felvirágzik ⇨ releváns téma

• A „furuszato anime” műfaj fejlődési
íve a három csúcspontot követi



1914: popular song Furusato composed (Takano Tatsuyuki; Okano Teiichi)

1963: television travel series Shin Nihon kikou broadcast (NHK)

1970: travel campaign Disukabaa Japan launched (Japan Railways)

1975: book Original Landscapes in Literature published (Okuno Takeo)

1981: Furusato Tokyo Festival founded

1984: „new furusato” essay coloumn (Asahi Shimbun)

1984: Proposal for Furusato Japan (Takeshita Noboru, LDP Finances)

1985: Furusato Information Center founded

1985: „furusato parcel post” system establised (Japan Post)

1990: National Trust of Totoro no Furusato founded (Sayama Hills; Miyazaki Hayao!)
– 2002: award granted by Asahi Shimbun Company
– 1991–2015: Totoro no mori project (53.350 m2 land reclaimed)

2010: International Partnership for the Satoyama Initiative establised (UNESCO)

„Furuszato mozgalom”
A z1970–80-as években  –Furuszatoundó–vidék-revitalizációsmozgalom ふ

る
さ
と
運
動



Társadalmi problémák: népességfogyás
Napjainkban a japán vidéken  –a nyugatiasan modern társadalmak globális átka

• 少子高齢化 sósi-kórei-ka：„egyre kevesebb gyermek születik, és egyre elöregszik a népesség”
• Termékenységi ráta:

1,3 gyermek/ nő (2023)

Összesíte] 
termékenységi ráta,

egy nőre, 2023
(h]ps://www.unfpa.org

/data/world-
populaaon-dashboard)



Társadalmi problémák: elnéptelenedés
Napjainkban a japán vidéken  –a nyugatiasan modern társadalmak globális átka

• 過疎(化) kaszo(ka)：„a vidék folyamatos elnéptelenedése”,
egy elöregedő/-ett társadalomban
• 2021-ről 2022-re bő fél millióval

csökkent Japán népessége
• Vidéki iskolák tömeges bezárása
• Elhagyott otthonok problémája



Társadalmi problémák: elhagyott otthonok
Napjainkban a japán vidéken  –a vidék-revitalizáció aktualitása

• 空き家問題 akija-mondai：„az elhagy(at)ott otthonok/ házak problémája”
• Elhagy(at)ott otthonok száma:

1993: 4.480.000 ingatlan (9,8%)
2013: 8.200.000 ingatlan (13,5%)
⇨ 20 év alatt 1,8-szeresére nőtt

Minisztériumi jelentés, 2013
(https://www.mlit.go.jp/common/001172930.pdf)



Skip to Loafer,
manga, 2018–
anime, 2023–, 

1. részek

A vidék elnéptelenedése
„Kaszo-ka” = elnéptelenedés + „taiszaku” =  ellenintézkedés 過

疎
化
対
策

か

そ

か

た
い

さ
く



„Furuszato(szülőfalu/vidék)-animék”
(Mai mai Sinko, 2009)
Az 1970-80-as évek „furuszato mozgalmának” reneszánsza a filmművészetben.
•„a nosztalgia felett érzett nosztalgia”
•„a furuszato […] jelzője és szimbóluma a japán dolgoknak”
(Jennifer Robertson: Furusato Japan: The Culture and Politics of Nostalgia, 1988)

ふ
る
さ
と

故
郷

田
舎

古
里



A „furuszato anime” műfaja
Szülőatyjai: MijazakiHajao(sz. 1941) és TakahataIszao(1935–2018)

ふ
る
さ
と
ア
ニ
メ

1988

1991

1994

1997



FURUSZATO
„Újra-japánosító” anime műfaj

1988
1991

2007

2009

2012

2009





Téma: a túlzottan is modernizálódott, urbanizálódott és elnyugatiasodott (nagy)városból az 
ősi hagyományokat és japán értékeket őrző, időtlen vidékre való vissza-/megtérés, és ott a 
természettel való találkozás – ami gyakorta a transzcendenssel
(〜 sintó, buddhizmus) való szembesülést is jelenti
⬌ a természetvédelem általában nem témája,

kivétel, pl. Pompoko (Takahata Iszao, 1994)

Helyszín: a japán vidék, a falu

Idő: kortárs közeg v. háborúk után, nyár
Hős: általában városi gyermek, aki

Alapszituáció: egyedül / (csonka) családjával érkezik a faluba

Konfliktustípusok:
1. Fő: a természetben (magát) idegen(nek érző) hős VS természet

⇨ a természet meg kell szelídítse magának a hőst
2. Mellékszál: a hős magánéleti konfliktusa – „ürügy”:

⇨ ezt a problémát segít megoldani a jóakaratú természet, 
amiért azt a hős megszereti, és beléolvad: harmónia

2012







Hangnem: óda a természethez

Stílus, vizuális fogalmazásmód:
• Képkomponálás ~ Ember és Természet kapcsolatában utóbbi a domináns, az 

Ember tiszteletteljesen fejet hajt a Természet nagysága előtt ⇨ Ember és 
Természet harmóniája, egysége:
ØTágabb képkivágatok











Sintó – szentély (dzsindzsa) és természet

Kadokawa Shoten, fennállásának 65. évfordulójára: RDG: Red Data Girl, 2013



Sintó – természet és papnő (miko), szakrális tánc (kagura)



Sintó – kami (szellemlény, „istenség”) és démon (jókai, ajakasi)
Levél Momónak (2011) egész „démonkompániája” 

Vakáció Kúval, a kappával (2007) Szivárvány szentjánosbogarak (2012)



Sintó – természet: vidék/falu VS. Város:
visszatérésre//összehangolásukra tett (programszerű) kísérlet: furuszato
(szülőfalu)-mozgalom (‘70-esektől) – Önegzotizáció problémája



Furuszato, ideáltípus a kívülálló szemében
A  kollektív japán szülőfalu mítosza, a japán rajzfilmben

„Mindig azon tűnődtem,
vajon miért érzem szülőföldemnek e helyet,

amely se nem szült, se nem nevelt engemet.”

„Már szinte olyan, mintha
a saját furuszatóm volna.”  

(Takahata Iszao: Only Yesterday – Vissza a 
gyermekkorba, 1991) 

ふるさと
Szülőfalu



Szatojama, realitás a vidéki gazda életében
Ember és természet harmóniája, együkműködése, közös munkája

„Az igazi vidék”
(本物の田舎 honmono no inaka)

„a természet és az ember közös munkája
(自然と人間の共同作業 sizen to ningen no 

kjódószagjó)”

(Takahata Iszao: Only Yesterday – Vissza a 
gyermekkorba, 1991) 

里山
Szatojama = falu+hegy



Farkasgyermekek,
anime, 2012,

r. Hoszoda Mamoru



Nyári háborúk,
anime, 2009,

r. Hoszoda Mamoru

Az egyén társas identitásának keresése:
• Fogadott családok, nagycsaládok
• Szülői, testvéri és gyermeki szerepek
• Mester–tanítvány viszony

• A digitális technológia szerepe
az egyén és a közösség életében

• A család és a nemzet megmentése



Köszönöm a figyelmet!


